
FIXED PISTOL SET TAURUS - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
TAURUS G2 O RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET TAURUS G2 O RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010654
Mfr. No.: 0465513131
Color: Black
Make: Taurus
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013523355
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Sicherheitshinweise für das FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT entschieden hast. Dieses Produkt
bietet eine herausragende Sichtbarkeit unter verschiedenen Lichtverhältnissen. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden gesetzlichen Bestimmungen und
Vorschriften verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwende das FIXED PISTOL SET nur in Verbindung mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achte darauf, dass die Visiere sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, um die Sicht zu
optimieren.
Berühre die TritiumQuellen nicht direkt, um das Risiko einer Kontamination zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Produkts immer auf die Umgebung achten und sicherstellen, dass sich keine
Personen oder Tiere im Schussbereich befinden.
Halte das Produkt trocken und schütze es vor extremen Temperaturen, um die Lebensdauer der
TritiumQuellen zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe die Kompatibilität des FIXED PISTOL SET mit deiner Handfeuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:

Montiere das FIXED PISTOL SET gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende die mitgelieferten Befestigungselemente, um sicherzustellen, dass die Visiere fest sitzen.
Überprüfe die Ausrichtung der Visiere, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Nutzung:

Fokussiere beim Zielen auf das Frontvisier, um die schnellstmögliche Zielerfassung zu erreichen.
Nutze die Kontrastfarben der Visiere, um die Sichtbarkeit unter verschiedenen Lichtverhältnissen zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
TritiumQuellen dürfen nicht in den normalen Müll gegeben werden. Informiere dich über spezielle
Entsorgungsstellen in deiner Nähe.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Nutzung des FIXED PISTOL SET TAURUS
HYPER BRIGHT wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt
wurden, um dir eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduction
Thank you for choosing the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe usage of your product. Please read this manual carefully before using the
sights to familiarize yourself with the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe usage of the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT by adhering to all
safety instructions. This product is designed for use in various lighting conditions, but improper use may lead
to accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall is issued, follow the instructions provided
for safe return and remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations. Always verify
the seller's credibility.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is stored safely and used
only by responsible adults.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Keep updated on product safety alerts. Monitor the EU's Safety Gate platform for any
information regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Direct Eye Contact: Do not look directly at the tritium sights when they are illuminated, as this may
cause temporary visual disturbances.
Check for Damage: Before each use, inspect the sights for any signs of damage. Do not use damaged
sights, as they may compromise safety.
Proper Handling: Always handle your firearm responsibly and in accordance with all local laws and
regulations.
Use in Appropriate Conditions: These sights are designed for use in both day and night conditions. Ensure
that you are in a suitable environment to maximize visibility and performance.
Maintenance: Regularly check and maintain your sights as per the manufacturer's guidelines. Ensure that
they are clean and free from obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights carefully, following the manufacturer's instructions.
Align the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT sights with the mounting points on your
firearm.
Securely fasten the sights using the appropriate tools, ensuring they are firmly in place.
Doublecheck alignment before using the firearm.

Usage:

Familiarize yourself with the sighting system. Practice aiming in various lighting conditions to
understand how the sights perform.
When aiming, focus on the front sight while keeping the target in your peripheral vision.
Ensure that you are in a stable shooting position to enhance accuracy.
Always adhere to safe shooting practices and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions



Proper Disposal: When disposing of the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT, follow local
regulations regarding hazardous materials. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the materials according to local recycling guidelines. Consult your local waste
management authority for specific instructions.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT, please refer to the
manufacturer's website or contact the designated support team for assistance. Always ensure that you have the
product details available when seeking support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de mira fija Taurus Hyper Bright. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento excepcional en condiciones de luz variadas. Sin embargo, como con cualquier equipo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial
para el uso seguro de tu mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si las miras no funcionan correctamente.
Mantén el producto limpio y seco para asegurar su funcionamiento óptimo.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de la luz directa del sol.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: La mira está diseñada para funcionar en condiciones de poca luz, pero no
es un sustituto de la visibilidad adecuada. Siempre verifica tu entorno antes de disparar.
Evita el contacto con productos químicos: No expongas las miras a productos químicos agresivos que
puedan dañar el tritio o la estructura del producto.
No modifiques el producto: Cualquier modificación puede afectar la seguridad y el rendimiento del
producto.
Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado exclusivamente con armas de fuego
compatibles. No lo uses con otros dispositivos.
Verifica el montaje: Asegúrate de que la mira esté correctamente montada antes de su uso. Un mal montaje
puede afectar la precisión y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de instalar la mira.
Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en el arma. Asegúrate de que esté
firmemente asegurada.
Revisa el alineamiento de la mira antes de usarla.

Uso:

Utiliza la mira en condiciones de iluminación adecuadas para maximizar su efectividad.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones reales.
Siempre apunta en dirección segura y verifica tu entorno antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
El producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca un centro de reciclaje que acepte productos electrónicos y
armas.
Asegúrate de que el tritio esté contenido y no se libere al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia.

Conclusión



Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu conjunto de mira fija Taurus
Hyper Bright. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de tu entorno y a la integridad del producto. Mantente
informado sobre cualquier actualización de seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Fisse Taurus Hyper Bright

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse Taurus Hyper Bright. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
superiori in condizioni di luce variabile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Set di Mire Fisse in condizioni di luce appropriate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che possano comprometterne la funzionalità.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Non guardare direttamente le sorgenti di luce intensa attraverso il mirino.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segui le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il Set di Mire Fisse dalla confezione.
Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Monta il mirino seguendo le istruzioni specifiche fornite dal produttore.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente.

Uso:

Prima di utilizzare il mirino, verifica che sia pulito e privo di ostruzioni.
Regola il mirino in base alle tue preferenze personali e alle condizioni di illuminazione.
Utilizza il mirino in modo responsabile e in conformità con tutte le leggi locali relative all'uso di armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti tritio.
Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Set di Mire Fisse Taurus Hyper
Bright. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è fondamentale rimanere informati e attenti
durante l'uso di qualsiasi attrezzatura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Należy zachować ostrożność przy użytkowaniu
w obecności dzieci.
Zestaw celowników nie jest zabawką i nie powinien być używany przez osoby niepełnoletnie.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze sprawdzaj stan celowników przed użyciem. Uszkodzone lub zużyte elementy należy natychmiast
wymienić.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie spoczynku przed instalacją lub regulacją celowników.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku, z dala od osób i zwierząt.
Nie używaj celowników w sytuacjach, gdzie widoczność jest ograniczona, o ile nie jesteś odpowiednio
przeszkolony.
Regularnie sprawdzaj, czy celowniki są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować produktu ani używać go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celowników:

Usuń wszelkie istniejące celowniki z broni.
Zamontuj nowe celowniki zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że są one prawidłowo
osadzone.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie ruszają się.

Użycie celowników:

Przed rozpoczęciem strzelania upewnij się, że celowniki są dobrze widoczne i odpowiednio oświetlone.
Używaj celowników zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uzyskać najlepsze wyniki w różnych warunkach
oświetleniowych.
Regularnie ćwicz, aby zwiększyć swoją biegłość w używaniu celowników w różnych warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeb związanych z bezpieczeństwem, zaleca się skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą w dziedzinie bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu celowników
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT.
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FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä erittäin kuumissa tai kosteissa olosuhteissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jos tuote tarvitsee
huoltoa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäimet ovat kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että ympärillä ei ole esteitä tai ihmisiä.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö heti ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna etu ja takatähtäimet kiinnittämällä ne tarkasti paikoilleen.
Varmista, että tähystimet ovat tukevasti kiinnitettyinä ja että ne eivät liiku.
Tarkista, että tähtäimet ovat oikein kohdistettuja ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Varmista, että ase on tyhjillään ennen tähtäinten käyttöä.
Käynnistä ammunta vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Käytä tähtäimiä aina, kun ammut, ja varmista, että ne ovat kunnolla näkyvissä.
Huolla tähtäimiä säännöllisesti varmistaaksesi niiden toimivuuden ja turvallisuuden.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan. Älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Jos et ole varma, miten hävittää tuote, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyskeskukseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto



Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Huolellinen käyttö ja säännöllinen huolto auttavat sinua saamaan parhaan mahdollisen hyödyn
tuotteestasi.
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Säkerhetsinstruktioner för FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduktion
Tack för att du valt FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och säkerhet under olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av sikten:
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för korrekt montering av siktena.
Kontrollera att siktena är ordentligt fästa och justerade för optimal sikt.

Användning

Siktning:

Rikta in framsiktet med målet och justera baksikten för att säkerställa noggrannhet.
Använd den färgade ringen för att förbättra synligheten under olika ljusförhållanden.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet.

Underhåll:

Rengör siktena regelbundet för att säkerställa klarhet och funktion.
Kontrollera tritiumampullerna för att säkerställa att de fungerar som de ska.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten.
Tänk på att vissa delar kan behöva särskild hantering, såsom tritiumampuller.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů FIXED PISTOL
SET TAURUS HYPER BRIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající viditelnost a přesnost za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
V případě jakýchkoli nejasností nebo obav se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí dbejte na bezpečnostní opatření, jako je zajištění, že je zbraň vždy směrována
bezpečně.
Nikdy neukazujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Dbejte na to, aby mířidla byla čistá a bez nečistot pro zajištění optimální viditelnosti.
Při používání mířidel za slabého osvětlení se ujistěte, že rozumíte jejich fungování a vlastnostem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Před instalací mířidel si přečtěte pokyny výrobce.
Mířidla instalujte na pistol v souladu s doporučeními výrobce, aby byla zajištěna jejich správná
funkčnost.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně orientována.

Používání mířidel:

Před každým použitím zkontrolujte mířidla na poškození.
Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl.
Při změně světelných podmínek si dejte pozor na to, jak mířidla reagují a přizpůsobte své zaměřování.
Udržujte mířidla čistá pro zajištění maximální viditelnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byly všechny části výrobku řádně odstraněny a nezpůsobily žádné nebezpečí pro životní
prostředí nebo veřejnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné úřady
nebo odborníky. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
svou bezpečnost a maximální výkon výrobku.


